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Dokumentet faktike |éshohen nén autoritetin e Sekretarit Ekzekutiv té KPT-sé.
Ato synojné té paragesin standardet e KPT-sé pér ¢éshtjet kyce. Megjithaté, kéto dokumente nuk pretendojné té jené
shterues, né vecanti né lidhje me referencat ndaj raporteve té vizitave né vend.

Paraburgimi i migrantéve

Hyrje

= Paraburgimi i migrantéve éshté njé aspekt kyc i punés sé KPT-sé. KPT-ja ka kryer gindra
vizita né mjediset e ndalimit té migracionit dhe ka zhvilluar njé grup té detajuar
standardesh.

= Standardet e KPT-sé bazohen né parimet ligjore té cilat rrjedhin nga instrumentet
ndérkombétare (té drejtat e njeriut), si¢c &shté Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut
(KEDNJ)Y, njézet udhézimet e Komitetit té Ministrave pér Kthimin me Forcé?, traktatet
pérkatése té Kombeve té Bashkuara (OKB), dhe Direktiva pér Kthimin® e Bashkimin
Evropian (BE) e vitit 2008.

= Njé shtetasi té huaj mund t’i privohet liria pas shkeljes (sé pretenduar) té legjislacionit gé
lidhet me té huajt, si¢ éshté hyrja e paligjshme, géndrimi i paligjshém etj. , e cila pérbén njé
formé paraburgimi administrativ né shumicén e vendeve anétare té Késhillit té Evropés.

= Sipas kushteve té parashikuara né nenin 5 té KEDNJ-s€, kjo formé e hegjes sé lirisé lejohet,
me kusht qé té ndérmerren veprime ose me géllim débimin, ose parandalimin e hyrjes sé
paautorizuar né vend. Heqja e lirisé pér migrantét e parregullt nuk éshté as arbitrare, as
pasojé automatike e njé (pretendimi pér) shkelje té legjislacionit pér té huaj. Me fjalé té
tjera, paraburgimi i migrantéve duhet té béhet né raste té jashtézakonshme, té jeté
proporcional dhe, rrjedhimisht, njé masé individuale e nevojshme pér parandalimin e
migracionit té paligjshém.

1 Né veganti nenet 3, 5 dhe 8.

2CM(2005)40 versioni pérfundimtar, 9 maj 2005; né vecanti Udhézimet 10 dhe 11.

3 Direktiva 2008/115 / EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 16 dhjetor 2008, mbi standardet dhe procedurat
e pérbashkéta né shtetet anétare pér kthimin e shtetasve té vendeve té treta gé géndrojné né ményreé té paligjshme.
Direktiva zbatohet pér té gjitha shtetet anétare té Bashkimit Evropian pérve¢ Mbretérisé sé Bashkuar dhe Irlandés. Né
masén gé aplikohet pér individét qé hyjné né territor pa autorizim, ajo zbatohet edhe pér Danimarkén dhe
bashképunétorét e Shengenit (Islandén, Lihtenshtajnin, Norvegjiné dhe Zvicrén).
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Né pérputhje me natyrén e tij administrative, paraburgimi pér shkak té migracionit nuk
duhet té jeté ndéshkues né karakter: ai nuk éshté sanksion, apo dénim. Prandaj, personave
té ndaluar duhet t'u sigurohet njé regjim dhe kushte materiale té pérshtatshme pér
gjendjen pérkatése ligjore.

"Azilkérkuesit" nuk jané "té ndaluar migracioni”, edhe pse personat né fjalé mund té béhen
té tillé nése u refuzohet kérkesa pér azil dhe nése u anulohet leja pér té géndruar né njé
shtet té caktuar.

1. Paraburgimi si mjet i fundit

Heqja e lirisé bazuar né legjislacionin pér té huajt duhet té pérdoret vetém si mjet i fundit,
pas njé shqgyrtimi té kujdesshém dhe individual té c¢do rasti. Pérve¢ késaj, nevoja e
vazhdueshme pér té duhet té jeté objekt rishikimi periodik. Aty ku éshté e mundur* duhet
té zhvillohen dhe pérdoren masat alternative (jo té lidhura me kujdestaring).

Kurdo gé azilkérkuesit privohen nga liria, si masé e jashtézakonshme, né pritje té rezultatit
té kérkesés sé béré pér marrjen e azilit, atyre duhet t'u sigurohet njé gamé e gjeré
mbrojtjesh né pérputhje me statusin gé kané, duke shkuar pértej masave gé zbatohen pér
migrantét e parregullt, dhe duhet té€ mbahen ve¢cmas nga shtetasit e huaj qé nuk kané
paragitur kérkesé pér mbrojtje ndérkombétare®.

Nése, bazuar né legjislacionin pér té huajt, ndalohen edhe anétaré té tjeré té sé njéjtés
familjeje, duhet té béhen té gjitha pérpjekjet pér té shmangur ndarjen e familjes®.

KPT-ja éshté e mendimit se ndalimi i zgjatur i personave bazuar né legjislacionin pér té huaj,
pa njé afat kohor dhe me perspektiva té pagarta pér lirimin, mund té konsiderohet lehté
geé con né trajtim ¢njerézor’.

2. Garancité gjaté paraburgimit

Cdo rast i hegjes sé lirisé duhet t€ mbulohet nga njé urdhér i duhur individual paraburgimi, i
gatshém dhe né dispozicion né institucionin ku mbahet personi né fjalé. Urdhri i ndalimit duhet té
hartohet né fillim té privimit té liris&, ose sa mé shpejt gé té jeté e mundur pas privimit té lirisé.
Kjo kérkesé themelore zbatohet njésoj edhe pér migrantét e parregullt, té ciléve u éshté privuar
liria. PE&r mé tepér, masat mbrojtése themelore té personave té ndaluar nga agjencité e zbatimit
té ligjit pérforconen né qofté se pér cdo person té tillé mbahen shénime té njéjta dhe
gjithépérfshirése, duke evidentuar té gjitha aspektet e mbajtjes sé personit né ndalim dhe té
gjitha veprimet e ndérmarra né lidhje me té8.

Migrantét e parregullt té paraburgosur duhet, gé nga fillimi i privimit té lirisg, té gézojné tre té
drejta themelore, né té njéjtén ményré me kategorité e tjera té personave té ndaluar. Kéto té
drejta jané: (1) e drejta pér t’ju drejtuar njé avokati, (2) e drejta pér gasje né njé mjek, dhe (3) e
drejta pér té informuar njé té aférm ose palé té treté té pérzgjedhur prej tyre lidhur me masén e
ndalimit®.

4 Malta: Vizita e vitit 2004, paragrafi 14; Serbia dhe Mali i Zi: Vizita e vitit 2004, paragrafi 65.

5 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 76; Spanja: Vizita e vitit 2014, paragrafi 9.

6 Gjermania: vizita e vitit 2005, paragrafi 56; Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi. 87.
7 Bullgaria: Vizita e vitit 2008, paragrafi 29.

8 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 85.

9 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 81

2



= E drejta pér t'ju drejtuar njé avokati duhet té pérfshijé té drejtén pér té biseduar privatisht me
njé avokat, si edhe pér té pasur gasje né késhillat ligjore pér ¢éshtjet gé kané té béjné me
vendbanimin, ndalimin dhe débimin. Kjo nénkupton gé kur migrantét e parregullt nuk jané né
gjendje ta caktojné dhe ta paguajné veté avokatin, ata duhet té pérfitojné nga ndihma juridike
falas'®.

= Te& gjithé té paraburgosurit e sapopranuar duhet té vizitohen menjéheré nga njé mjek, ose
nga njé infermier plotésisht i kualifikuar qé i raporton njé mjekut?.

= Njoftimi i njé té aférmi, ose i njé pale té treté té pérzgjedhur nga i ndaluari lidhur me
masén e paraburgimit lehtésohet shumé nése migrantét e parregullt lejohen t'i mbajné
telefona celularé gjaté privimit té lirisé, ose té paktén té kené gasje né to*2.

= Pérveg kétyre tre masave mbrojtése themelore, e drejta ndérkombétare njeh té drejtén e
njé migranti té parregullt té ndaluar pér té kérkuar ndihmé konsullore. Megjithaté,
meqgenése jo té gjithé migrantét e parregullt mund té déshirojné t'i kontaktojné autoritetet
pérkatése kombétare, ushtrimi i késaj té drejte duhet t'i lihet personit né fjalé's,

= Migrantét e parregullt té paraburgosur duhet té informohen shprehimisht, pa vonesé dhe
né njé gjuhé gé e kuptojné, mbi té drejtat dhe procedurén e zbatueshme pér ta. Pér kété
géllim, té gjithé kétyre té paraburgosurve duhet t’'u sigurohen sistematikisht njé dokument
gé e pércakton kété informacion; dokumenti duhet té ekzistojé né gjuhét mé shpesh té
folura nga individét e interesuar dhe, nése éshté e nevojshme, duhet té vihen né
dispozicion edhe shérbimet e njé pérkthyesi. Personat e interesuar duhet té konfirmojné
me shkrim se jané informuar pér té drejtat e tyre, né njé gjuhé gé ata mund ta kuptojné?4,

= Shtetasit e huaj duhet té marrin, kur éshté e nevojshme, ndihmén e pérkthyesve té
kualifikuar. Né parim, duhet té shmanget!® pérdorimi i té& ndaluarve té tjeré si pérkthyes.

= Migrantét e parregullt té paraburgosur duhet té informohen shprehimisht, pa vonesé dhe
né njé gjuhé gé ata e kuptojné, pér té drejtat e tyre dhe procedurén e zbatueshme pér ta.
Pér kété géllim, té gjithé té paraburgosurit e migracionit duhet té sigurohen sistematikisht
me njé dokument gé e pérmban kété informacion. Dokumenti duhet té jeté né dispozicion
né gjuhét e folura mé shpesh nga té interesuarit dhe, nése éshté e nevojshme, duhet té
vihen né dispozicion shérbimet e njé pérkthyesi. Personat e interesuar duhet té
konfirmojné me shkrim se jané informuar pér té drejtat e tyre, né njé gjuhé gé ata mund ta
kuptojné.

=  Migrantét e parregullt té paraburgosur duhet té kené né dispozicion ¢do mundési pér té
patur kontakt té kuptueshém me botén e jashtme dhe duhet té kené gasje té rregullt né
njé telefon fiks, ose né telefonat e tyre celularé?®,

= Duhet té merren masa gqé migrantét e ndaluar té paraburgosur té konsultohen me njé
avokat ose mjek né ményré té vazhdueshme, té presin vizita nga pérfagésues té 0JQ-ve,
anétareé té familjes, ose persona té tjeré té zgjedhur, dhe té kené kontakt telefonik me tal’.

10 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 82.

11 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 82.

12 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 82.

13 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 83.

14 Holanda (Antilles): Vizita e vitit 2007, paragrafi 36; Rumani: Vizita e vitit 2006, paragrafi 61.

15 Bullgaria: Vizita e vitit 2010, paragrafi 53.

16 Hungaria: Vizitoni raportin e vitit 2015, paragrafi 70; Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi
79; Serbia dhe Mali i Zi: Vizita e vitit 2004, paragrafi 78.

17 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 87.
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= Eshté né interes si té té burgosurve edhe stafit té migracionit gé té keté rregulla té garta té
institucionit pér té gjitha ambientet e ndalimit dhe kopje té tyre duhet té vihen né
dispozicion né njé séré gjuhésh té pérshtatshme?s.

= Migrantét e parregullt té paraburgosur duhet té pérfitojné nga njé mjet juridik efektiv gé u
mundéson vendimmarrjen e shpejté nga njé organ gjyqésor té ligjshmérisé sé hegjes sé
lirisé. Ky shqgyrtim gjygésor duhet té pérfshijé njé seancé me gojé me ndihmé juridike, té
ofruar pa pagesé pér personat pa mjete té mjaftueshme, dhe interpretim (nése kérkohet).
Pér mé tepér, migrantét e parregullt té ndaluar duhet té informohen shprehimisht pér
kété mjet juridik. Nevoja pér vazhdimin e ndalimit duhet té shqyrtohet periodikisht nga
njé autoritet i pavarur®®.

3. Ambientet e pérshtatshme

= Me pérkufizim, burgu nuk éshté vend i pérshtatshém pér té ndaluar diké gé nuk éshté i
dyshuar dhe as i dénuar pér njé vepér penale?,

= Migrantét e ndaluar shpesh mbahen fillimisht né "ambientet e ndalimit né pikat e hyrjes",
né zonat e tranzitit t& aeroporteve dhe né rajonet e policisé. Eshté e garté se kéto vende
shpesh jané vende té papérshtatshme pér té strehuar persona, vecanérisht pér géndrime
té zgjatura. Rrjedhimisht, periudha kohore gjaté sé cilés migrantét mbahen né ambiente té
tilla duhet té jeté né nivelin e minimumit absolut?! (dmth. mé pak se 24 oré).

= Personat e ndaluar né bazé té legjislacionit pér té huajt duhet té vendosen né gendra té
projektuara posacérisht pér kété géllim, duke ofruar kushte materiale dhe njé regjim té
pérshtatshém pér gjendjen e tyre ligjore. Duhet t'i kushtohet kujdes projektimit dhe
organizimit té mjediseve té tilla pér té shmangur, pér aq sa éshté e mundur, ¢do pérshtypje
pér njé mjedis burgu?2,

=  Femrat e ndaluara duhet té mbahen né njé zoné gé éshté e ndaré nga zona pér meshkuj e
ndaluar dhe duhet t'u garantohet privatésia®.

4. Kushtet e pérshtatshme materiale pér géndrimet mé té gjata
(mbi 24 oré)z

= Qendrat e paraburgimit té migrantéve duhet té sigurojné akomodim adekuat, té pastér
dhe né gjendije té miré dhe hapésiré té mjaftueshme jetese pér migrantét e pérfshiré2>,

= Kéto gendra duhet té kené ndricim (duke pérfshiré dritén e diellit), ventilim dhe ngrohje?®
té pérshtatshme.

= NE& té gjitha zonat e ndalimit ku nuk ka vazhdimisht staf té pranishém duhet té jené té
pranishme?’ aparate pér alarme.

18 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 88.

19 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 86.

20 |rlanda: Vizita e vitit 2014, paragrafi 19.

21 Raporti i 7-té i Pérgjithshém mbi Aktivitetet e KPT-sé, paragrafi 27.

22 Malta: Vizita e vitit 2008, paragrafi 51.

23 Gregjia: vizita e vitit 2011, paragrafi 38.

24 Greqi: vizita e vitit 2013, paragrafi 51.

25 "Ish Republika Jugosllave e Magedonisé": Vizita e vitit 2014, paragrafi 113.
26 Ukraina: vizita e vitit 2002, paragrafi 62.

27 Greqi: vizita e vitit 2011, paragrafi 38.



Té gjithé personat e ndaluar duhet:

- té pajisen me njé shtrat ose bazament, dhe me njé dyshek té pastér dhe batanije té
pastra?s;

- té kené gasje né tualete, duke pérfshiré edhe gjaté natés??;

- té pajisen rregullisht me njé kit sanitar bazé (duke pérfshiré sasi té pérshtatshme
sapuni, solucioni pér larje, letre higjienike, shampoje, makiné rroje, pasté dhémbésh
dhe furcé dhémbésh) pa pagesé;

- té kené qgasje né njé dush dhe né ujé té ngrohtés3;

- t'u ofrohet mundésia té veshin rrobat e tyre gjaté géndrimit nése ato jané té
pérshtatshme dhe, nése éshté e nevojshme, t'u lihen dhe riparohen ato®?;

- té pajisen me produktet dhe pajisjet e nevojshme pér ta mbajtur té pastér vendin ku
géndrojnéss;

- t'usigurohet njé hapésiré e mbyllur pér té mbajtur sendet personale®*;

- té kené gasje né ushgim dhe ujé té pijshém3. Ushgimi duhet t& marré parasysh
kérkesat fetare dhe zakonet dietike té shtetasve té huaje.

5. Regjimi i hapur

Kushtet e ndalimit pér migrantét e parregullt duhet té pasqyrojné natyrén e privimit té
lirisé, me kufizime té kufizuara dhe njé regjim té ndryshém aktivitetesh. Brenda objektit té
paraburgimit, personave té ndaluar duhet t'u kufizohet sa mé pak gé té jeté e mundur liria
e lévizjes?.

Migrantét e parregullt té ndaluar té duhet né parim té kené gasje pa pengesé né géndrimin
né natyré gjaté dités (d.m.th. géndrim né zonén e ajtimit shumé mé tepér se njé oré né
dité) dhe zonat e géndrimit né natyré duhet té pajisen né ményré té pérshtatshme (me
stola, strehéza, etj.)%.

Sa mé e gjaté té jeté periudha e mbajtjes sé personave, aqg mé té zhvilluara duhet té jené
aktivitetet qé u ofrohen atyre®. Aktivitetet e synuara, né njé kontekst ndalimi té
migracionit, mund té pérfshijné, ndér té tjera, mésimin e gjuhés, oré informacioni dhe
teknologjie/kompjuterike, kopshtari, arte dhe zanate, aftési gatimi dhe té ashtuquajturat
"kuzhina kulturore"4°,

28 Greqjia: vizita e vitit 2007, paragrafi 25.

29 Gregjia: vizita e vitit 2007, paragrafi 38.

30 Gregia: vizita e vitit 2007, paragrafi 38.

31 Gregia: vizita e vitit 2013, paragrafi 51.

32 Kroacia, vizita e vitit 2007, paragrafi 37.

33 |sh Republika Jugosllave e Magedonisé: vizita e vitit 2014, paragrafi 120.

34 Kroacia: vizita e vitit 2007, paragrafi 35.

35 Hungaria: vizita e vitit 2005, paragrafi 53.

36 |sh Republika Jugosllave e Magedonisé: vizita e vitit 2014, paragrafi 120.

87 Raporti i Pérgjithshém nr. 19 mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 79.

3% Hungaria: vizita e vitit 2015, paragrafi 42; Franca: vizita e vitit 2010, paragrafi 43; Ukraina: vizita e vitit 2009,
paragrafi 62.

39 Qiproja: vizita e vitit 2013, paragrafi 45.

40 Danimarka: vizita e vitit 2014, paragrafi 78; Mbretéria e Bashkuar: vizita e vitit 2012, paragrafi 120.
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http://hudoc.cpt.coe.int/eng?i=p-mkd-20141007-en-38

Qendrat e paraburgimit pér migracionin duhet té pérfshijné gasjen né njé dhomé ndenjeje
gjaté dités, né njé dhomé radioje/televizioni, dhe né gazeta/revista, si dhe né mjetet e
tjera té pérshtatshme pér kalimin e kohés sé liré (p.sh. lojéra, pingpong, sport)*!, né njé
biblioteké dhe njé dhomé lutjesh*2. Té gjitha dhomat ku géndrojné disa veté duhet té
pajisen me tavolina dhe karrige né pérpjesétim me numrin e personave té ndaluar®.

Prezumimi duhet té jeté né favor té vizitave té hapura pér shtetasit e huaj té ndaluar.
Dhomat e vizitave duhet t'u mundésojné migrantéve té ndaluar té takohen né kushte té
hapura me familjen dhe miqté gé i vizitojné ata, dhe mjedisi duhet té jeté i pérshtatshém
pér fémijét (duke pérfshiré njé zoné pér lojéra me fémijét). Nése, pérjashtimisht,
konsiderohet e nevojshme té vendosen kufizime ndaj njé shtetasi té huaj té caktuar, kjo
duhet té béhet né bazé té njé vlerésimi individual té rrezikut**.

Té ndaluarve té migracionit duhet t'u ofrohet mundésia gé té kené vizita disa heré né javeé.
Si minimum, ata duhet té lejohen té realizojné té paktén njé vizité prej njé ore né javé*®.

Té ndaluarit e migracionit duhet té kené gasje né kompjuteré sé bashku me protokollin
Voice over Internet Protocol ose Skype dhe gasje né internet.

. Personeli i kualifikuar

Stafi i kujdestarisé né gendrat e paraburgimit pér té burgosurit e migracionit duhet té
pérzgjidhet me kujdes dhe té marré trajnim té pérshtatshém?’.

Stafi duhet té posedojé cilési t¢é mira né fushat e komunikimit ndérpersonal dhe
ndjeshmérisé kulturore, duke pasur parasysh prejardhjen e ndryshme té té
paraburgosurve. PE&r mé tepér, té paktén disa prej tyre duhet té kené aftésité gjuhésore
pérkatése*s.

Gjithashtu, atyre duhet t'u mésohet té njohin simptomat e mundshme té reagimit ndaj
stresit qé shfagen ndérmjet personave té ndaluar dhe té marrin masat e duhura“.

Prania si e stafit meshkuj edhe e stafit femra mund té keté efekt pozitiv sa i takon aspektit
té etikés sé kujdestarisé dhe té nxisé normalitetin né njé ambient paraburgimi®®. Prania e
anétaréve femra té stafit duhet té garantohet né té gjitha institucionet ku géndrojné té
ndaluara femrad..

Karakteristikat e ambientit té paraburgimit pér migracionin nuk duhet té jené té ngjashme
me burgosjen, gé do té thoté se personeli gé punon brenda ambienteve té paraburgimit té
migracionit nuk duhet té pajiset me shkopinj, pranga, ose sprucues me piper®2.

41 Ish Republika Jugosllave e Magedonisé: vizita e vitit 2014, paragrafi 113.

42 Ish Republika Jugosllave e Magedonisé: vizita e vitit 2014, paragrafi 120.

43 Gregia: vizita e vitit 2013, paragrafi 72.

4 Republika Ceke: vizita e vitit 2014, paragrafi 41; Holanda: vizita e vitit 2011, paragrafi 72; Hungaria: vizita e vitit
2009, paragrafi 44; Austria: vizita e vitit 2014, paragrafi 49.

45 Gjermania: vizita e vitit 2010, paragrafi 44.

46 Danimarka: vizita e vitit 2014, paragrafi 82; "Ish Republika Jugosllave e Magedonisé"; vizita e vitit 2014, paragrafi
133.
47 Luksemburg: vizita e vitit 2015, paragrafi 111; Republika Ceke: vizita e vitit 2014, paragrafi 37.
48 Luksemburg: vizita e vitin 2015, paragrafi 111; Republika Ceke: vizita e vitit 2014, paragrafi 37.
49 Luksemburg: vizita e vitit 2015, paragrafi 111; Republika Ceke: vizita e vitit 2014, paragrafi 37.
%0 Greqia: vizita e vitit 2013, paragrafi 79.

51 Malta: vizita e vitit 2004, paragrafi 61.

52 Norvegijia: vizita e vitit 2011, paragrafi 38; Letonia: vizita e vitit 2011, paragrafi 36.
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7. Disiplina, ndarja dhe mjetet e kufizimit

Sa i takon disiplinés, duhet té pércaktohen procedura té garta, té cilat duhet té zbatohen
né praktiké; ¢do zoné gri pérfshin rrezikun e zhvillimit té njé sistemi jo zyrtar®® (dhe té
pakontrolluar). Né kété kuadér, KPT-ja rekomandon si mé poshté:

- hartimin e rregulloreve disiplinore formale pér gendrat e ndalimit pér shtetasit e huaj
té ndaluar bazuar né legjislacionin pér té huaj. Kéto rregullore duhet t'u sigurojné té
paraburgosurve té drejtén pér t'u dégjuar lidhur me veprat penale té cilat pretendohen
se jané kryer prej tyre dhe pér t'u ankuar né njé autoritet mé té larté kundér ¢do
sanksioni té vendosur;

- miratimin e njé procedure té garté disiplinore, duke u dhéné personave té ndaluar té
drejtén pér t'u informuar me shkrim lidhur me akuzat kundér tyre dhe pér té thirrur
déshmitaré né emér té tyre>,

Nése ndodh vecimi (p.sh. pér arsye sigurie), shtetasit e huaj né fjalé duhet té pajisen me
njé kopje té vendimit pérkatés dhe me informacion mbi mundésité pér ta apeluar masén
tek njé autoritet i jashtém. Vecimi, ose segregimi, duhet té jeté i kufizuar né kohé dhe
duhet té mbahet shénim né njé regjistér té vecanté (ku jepet informacion i ploté, si, pér
shembull, data dhe koha e hyrjes dhe daljes, shkaku i vecimit, etj.) °°.

Té ndaluarit né ve¢im duhet té kené né dispozicion mjete pushimi, gasje né objektet e
tualetit, gasje té rregullt né dush, si dhe té paktén njé oré dalje né natyré cdo dité dhe
gasje né materiale leximi®®,

Pérdorimi i prangave si rutiné pér té ndaluarit e migracionit sa heré qé ata largohen nga
objekti i paraburgimit, si, pér shembull, pér transferimet né spitale, nuk éshté proporcional,
pérdorimi i mjeteve té kufizimit duhet té konsiderohet né baza individuale dhe bazuar né
parimin e proporcionalitetit®’.

8. Mekanizmat e monitorimit dhe té ankimit

Monitorimi i pavarur i mjediseve té paraburgimit pér migrantét e parregullt éshté njé
element i réndésishém i parandalimit dhe keqtrajtimit dhe, mé né pérgjithési, pér té
siguruar kushte té kénagshme ndalimi. Pér té gené plotésisht efektive, vizitat monitoruese
duhet té jené té shpeshta dhe té béhen pa njoftim paraprak. Pér mé tepér, organet
monitoruese duhet té fugizohen pér té intervistuar privatisht migrantét e parregullt dhe
duhet té shqyrtojné té gjitha céshtjet qé kané té béjné me trajtimin e tyre (kushtet
materiale té paraburgimit, dokumentet e ndalimit dhe dokumentacionin tjetér, ushtrimin e
té drejtave té personave té ndaluar, kujdesin shéndetésor etj.)%.

53 Malta: vizita e vitit 2004, paragrafi 64.

54 Raporti i Pérgjithshém nr. 19 mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 88; Ukraina: vizita e vitit 2009, paragrafi 71;
Bullgaria: vizita e vitit 2008, paragrafi 44; Franca: vizita e vitit 2006, paragrafi 76.

55 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 88; Ukraina: vizita e vitit 2009, paragrafi 71;
Bullgaria: vizita e vitit 2008, paragrafi 44; Franca: vizita e vitit 2006, paragrafi 76.

56 Ukraina: vizita e vitit 2009, paragrafi 71; Bullgaria: vizita e vitit 2008, paragrafi 44.

57 Holanda: vizita e vitit 2011, paragrafi 56; Malta: vizita e vitit 2004, paragrafi 67.

58 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 89.
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Procedurat efektive té ankimit pérbéjné garanci themelore kundér keqtrajtimit té
migrantéve né paraburgim. Sa i pérket procedurave té ankimit, té paraburgosurit duhet té
kené rrugé té hapura pér ta, si brenda pér brenda dhe jashté, dhe té kené té drejtén pér
gasje konfidenciale tek njé autoritet i duhur i ankesave®.

9. Kujdesi i pérshtatshém shéndetésor

Ekzaminimi mjekésor i té gjithé té paraburgosurve té sapoardhur éshté né interes si té té
paraburgosurve edhe té stafit, né vecanti pér identifikimin e atyre qé rrezikojné té
vetédémtohen, depistimin e sémundjeve té transmetueshme dhe regjistrimin né kohé té
cdo démtimi®o.

Té gjithé té paraburgosurit e sapoardhur duhet té pérfitojné nga njé kontroll mjekésor
gjithépérfshirés (duke pérfshiré ekzaminimin pér sémundjet e transmetueshme) nga njé
mjek ose njé infermiere plotésisht e kualifikuar qé i raporton njé mjeku sa mé shpejt gé té
jeté e mundur pas pranimit té tyre®..

Regjistrimi i krijuar pas ekzaminimit mjekésor té njé té ndaluari, pavarésisht nése éshté i
ardhur rishtazi, apo jo, duhet té pérfshijé:

() njé pasqyrim té ploté té gjetjeve objektive mjekésore bazuar né njé ekzaminim té
ploté;

(i) njé pasqyrim té deklaratave té béra nga personi né fjalé té cilat jané me rendési pér
ekzaminimin mjekésor, duke pérfshiré ¢do pretendim pér keqtrajtim té béré prej tij;

(i) konstatimet e mjekut né dritén e (i) dhe (ii), duke treguar konsistencé midis
pretendimeve té béra dhe gjetjeve mjekésore objektive.

PEr mé tepér, rezultatet e ¢cdo ekzaminimi, pérfshiré edhe deklaratat e sipérpérmendura,
duhet t'i vihen né dispozicion té ndaluarit dhe avokatit té tij/saj®2.

Sa heré qé regjistronen démtimet té cilat jané né pérputhje me pretendimet pér keqtrajtim
té béra nga njé person i ndaluar (ose qé&, edhe né mungesé té pretendimeve, tregojné pér
kegtrajtim), informacioni duhet t’i vinet menjéheré dhe sistematikisht né dijeni prokurorit
pérkatés, pavarésisht déshirés sé personit né fjalé®s.

Konfidencialiteti mjekésor duhet té respektohet né té njéjtén ményré si né komunitetin e
jashtém; né vecanti, dosjet mjekésore té migrantéve té parregullt nuk duhet té jené té
gasshme pér personelin jo mjekésor, por, pérkundrazi, duhet té mbahen té mbyllura dhe té
kycura nga infermierja, ose mjeku. Pér mé tepér, té gjitha ekzaminimet mjekésore duhet té
kryhen jashté seancés dégjimore dhe, pérveg rasteve kur mjeku né fjalé kérkon ndryshe né
njé rast té vecanté, larg syve té personelit té kujdestarisé®.

59 Mbretéria e Bashkuar: vizita e vitit 2012, paragrafi 136; Spanja: vizita e vitit 2011, paragrafi 97.
60 Suedia: vizita e vitit 2015, paragrafi 37.

61 Suedia: vizita e vitit 2015, paragrafi 37.

62 Austria: vizita e vitit 2014, paragrafi 46.

63 Austria: vizita e vitit 2014, paragrafi 46.

64 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 92.
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= T& paktén njé person me njé kualifikim té njohur infermieror duhet té jeté i pranishém
pérdité né té gjitha gendrat té ndalimit pér migrantét e parregulit. Njé person i tillé duhet,
né vecanti, té kryejé ekzaminimin fillestar mjekésor té té sapoardhurve (vecanérisht pér
sémundjet e transmetueshme, pérfshiré tuberkulozin), té marré kérkesa pér t’u vizituar nga
mjeku, té sigurojé furnizimin dhe shpérndarjen e medikamenteve té dhéna me receté, té
mbajé dokumentacionin mjekésor dhe té mbikéqyré kushtet e pérgjithshme té higjienés®.

= Kur anétarét e stafit mjekésor dhe/ose té infermierisé nuk jané né gjendje té béjné njé
vlerésim té duhur diagnostikues pér shkak té problemeve gjuhésore, ata duhet té jené né
gjendje té pérfitojné pa vonesé nga shérbimet e njé pérkthyesi té kualifikuar®®.

= Migrantét e parregullt t& ndaluar duhet té informohen plotésisht rreth trajtimit gé u
ofrohet.%’

» Té& ndaluarve u duhet ofruar ndihmé psikologjike dhe kujdes psikiatrik i pérshtatshém.%8
P&r mé tepér, duhet té keté procedura dhe trajnim pér parandalimin e akteve té démtimit
vetjak dhe té vetévrasjes.®

10. Kujdesi ndaj personave vulnerabél (vecanérisht ndaj fémijéve)

= Duhet té pércaktohen procedura specifike gqé synojné identifikimin e viktimave té torturés
dhe personave té tjeré né situaté vulnerabiliteti dhe duhet té sigurohet kujdes i duhur ndaj
tyre. Né kété kuadér, KPT-ja éshté e mendimit se duhet té keté alternativa kuptimplote
ndaj paraburgimit pér disa kategori personash vulnerabél. Kéto kategori pérfshijné, ndér té
tjera, viktimat e torturés, viktimat e trafikimit, graté shtatzéna dhe nénat me ushgim me
gjiri, fémijét, familjet me fémijé té vegjél, t¢ moshuarit dhe personat me aftési té
kufizuara™.

= KPT-ja déshiron té kujtojé géndrimin e saj se duhet té béhet ¢do pérpjekje pér té shmangur
privimin nga liria té njé migranti té parregullt gé éshté fémije’L,

= Kur, né ményré pérjashtimore, fémijét mbahen me prindérit e tyre né njé gendér
paraburgimi, privimi i lirisé duhet té jeté pér periudhén mé té shkurtér t¢ mundshme. Néna
(ose c¢do kujdestar tjetér parésor) dhe fémija duhet té vendosen sé bashku né njé objekt
pér té pérmbushur nevojat e tyre specifike’2.

8 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-sé&, paragrafi 91.

66 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 92.

67 Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 92.

68 Finlanda: vizita e vitit 2014, paragrafi 36.

69 Greqjia: vizita e vitit 2015, paragrafi 117.

70 Hungaria: vizita e vitit 2015, paragrafi 51; Danimarka: vizita e vitit 2014, paragrafét 77-79; Qiproja: vizita e vitit 2013,
paragrafi 33; Mbretéria e Bashkuar: vizita e vitit 2012 (shtator), paragrafét 132 dhe 133; Raporti i 19-té i Pérgjithshém
i aktiviteteve té KPT-sé&, paragrafét 75 dhe 76; Malta: vizita e vitit 2008, paragrafi 68.

" Raporti i 19-té i Pérgjithshém mbi aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 97.

2 Qipro: vizita e vitit 2013, paragrafi 36; Republika Ceke: vizita e vitit 2014, paragrafi 32.
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= KPT-ja pajtohet me Komitetin e Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Fémijés, i cili
konsideron se "zbatimi i nenit 37 té Konventés [mbi té Drejtat e FEmijés] dhe parimi i
interesit mé té miré té fémijés, i fémijés sé pashoqéruar ose té ndaré, nuk duhet, si rregull
I pérgjithshém, té ndalohen. Paraburgimi nuk mund té justifikohet vetém né bazé té faktit
gé fémija éshté i pashogéruar ose i ndaré, ose gé ka statusin e migrimit ose géndrimit, ose
mungesén e tij"’3. Mé tej, organet e tjera té Késhillit t& Evropés, si¢c éshté Asambleja
Parlamentare’* dhe Komisioneri pér té Drejtat e Njeriut’®, kané deklaruar se fémijét e
pashogéruar nuk duhet t& mbahen né paraburgim?®.

= Sa mé shpejt té jeté e mundur, pasi prania e njé té mituri té pashogéruar i njoftohet
autoriteteve, njé person i kualifikuar profesionist duhet té kryejé intervistén fillestare, né
njé gjuhé gé kuptohet nga fémija. Duhet béré njé vlerésim i vulnerabilitetit té caktuar té
fémijés, duke pérfshiré piképamjet e moshés, shéndetit, faktoréve psiko-socialé dhe
nevojat e tjera té mbrojtjes (duke pérfshiré ato gé vijné si rezultat i dhunés, trafikimit ose
traumés)’’. Duhet béré ¢do pérpjekje pér té lehtésuar lirimin e tyre t& menjéhershém nga
njé institucion paraburgimi dhe vendosjen e tyre né kujdes mé té pérshtatshém?,

= Cdo fémijé i pashoqgéruar ose i veguar i privuar nga liria duhet té pajiset me gasje té
shpejté dhe pa pagesé né ndihmé juridike dhe ndihma té tjera té pérshtatshme, pérfshiré
edhe caktimin e kujdestarit ose pérfagésuesit ligjor’®, i cili i mban té informuar pér
gjendjen e tij/saj ligjore dhe mbron né ményré efektive interesat e tyre. Duhet gjithashtu té
prezantohen mekanizmat e rishikimit pér té monitoruar cilésiné e vazhdueshme té
kujdestarisé®®,

= Fémijét duhet té mbahen vetém né gendra té projektuara pér t'ju pérgjigjur nevojave té
tyre specifike dhe ku jané té punésuar burra dhe gra té trajnuar si¢ duhet®..

= Pér té kufizuar rrezikun e shfrytézimit, duhet té béhen marréveshje té vecanta pér banesa
gé jané té pérshtatshme pér fémijét, pér shembull, duke i ndaré ata nga té rriturit, pérvec
nése njé alternative tjetér konsiderohet né interesin mé té miré té fémijés. Kjo, pér
shembull, ndodh kur fémijét jané né shogéri té prindérve ose té aférmve té tjeré té
ngushté. Né kété rast, duhet béré ¢do pérpjekje pér té shmangur ndarjen e familjes®2.

Fémijéve té privuar nga liria duhet t'u ofrohen njé séré aktivitetesh konstruktive (me theks
té vecanté tek mundésimi i vazhdimit té arsimit té fémijes)8s.

73 Komisioni pér té Drejtat e Fémijés, Komenti i Pérgjithshém nr. 6 (2005) mbi trajtimin e fémijéve té pashoqgéruar dhe
té ndaré jashté vendit té tyre té origjinés, CRC / GC / 2005/6, 1 shtator 2005, paragrafi 61.

74 Asambleja Parlamentare e Késhillit té Evropés, Rezoluta 1707 (2010) mbi ndalimin e azilkérkuesve dhe migrantéve
té parregullt né Evropég, 28 janar 2010, paragrafi 9.1.9 dhe Rezoluta 2020 (2014) mbi alternativat e ndalimit té
migracionit pér fémijét, 3 tetor 2014, paragrafi 3.

s Komisioneri pér té Drejtat e Njeriut, pozicionimi mbi té drejtat e migrantéve té mitur né njé situaté té parregullt,
CommDH/Dokument pozicionimi (2010) 6, 25 gershor 2010.

8 Finlanda: vizita e vitit 2014, paragrafi 29.

77 Raporti i 19-té i Pérgjithshém pér aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 98.

8 Danimarka: vizita e vitit 2014, paragrafi 77.

7 Ish Republika Jugosllave e Magedonisé: vizita e vitit 2014, paragrafi 122.

80 Raporti i 19-té i Pérgjithshém pér aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 98.

81 Gregia: vizita e vitit 2015, paragrafi 108.

82 Raporti i 19-té i Pérgjithshém pér aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 100.

83 Raporti i 19-té i Pérgjithshém pér aktivitetet e KPT-s&, paragrafi 99.
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